
(EN) Please read the following carefully to ensure the satisfactory and 
safe operation of these lights, which operate at the Safety Extra Low 
Voltage (SELV) transformer. 

•	 It is very important that the light set is NEVER DIRECTLY 
connected to the mains, always use the transformer provided or 
a transformer of the same specification. 

•	 The transformer can be used indoors and outdoors. 
•	 Disconnect the transformer from the mains when not in use. 
•	 Avoid damage to the wiring insulation. 
•	 Do not connect this light set electrically to any other light set. 
•	 Do not operate the light while it is still in the packaging 
•	 Do not allow any plastic part to come into contact with heat or 

flame. 
•	 Bulbs cannot be replaced. 
•	 Don’t use this set if one of the lightbulbs is defective or missing. 
•	 The cable of the light set cannot be replaced; if the cable is 

damaged, the light set should be destroyed. 
•	 Light Function Controller: Each time the button is pressed, 

the lights will change to next function. There are a total of 10 
functions. 

•	 Timer operation “On”: When the button is pressed 3 seconds 
on functions “1-10”, the timer is activated. A green light is visible 
and the timer is counting down to 8 hours. After 8 hours of 
operation, the lights will go off automatically. After 16 hours, 
the light will automatically be turned on again and repeat this 
24 hour cycle. 

•	 Timer operation “Off”: When the button is pressed and hold for 
3 seconds, the green light will be off. Timer function is stopped. 

•	 Dimmer operation: You can dim the light set via the buttons on 
the included IR remote control.

Retain this instruction leaflet for future reference. 

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should 
be disposed of separately from household waste. The item should be 
handed in for recycling in accordance with local environmental regula-
tions for waste disposal. By separating a marked item from household 
waste, you will help reduce the volume of waste sent to incinerators or 
land-fill and minimize any potential negative impact on human health 
and the environment.
---------

(NL) Lees het onderstaande zorgvuldig door om deze verlichting goed 
en veilig te laten werken. Ze werken op de transformator met zeer lage 
veiligheidsspanning (ZLVS). 

•	 Het is erg belangrijk dat de ledverlichting NOOIT RECHT-
STREEKS op het elektriciteitsnet wordt aangesloten: gebruik 
altijd de bijgeleverde transformator of een transformator met 
dezelfde specificaties. 

•	 De transformator kan zowel binnen als buiten gebruikt worden. 
•	 De transformator loskoppelen van het net als hij niet gebruikt 

wordt. 
•	 Voorkom beschadigingen van de snoerisolatie. 
•	 Deze verlichting niet elektrisch verbinden met een andere 

lampenset. 
•	 De verlichting niet aansteken als hij nog in de verpakking zit. 
•	 Vermijd dat de plastic onderdelen in contact komen met hitte 

of een vlam. 
•	 De lampjes kunnen niet vervangen worden. 
•	 Als een van de lampjes defect is of ontbreekt, het artikel niet 

gebruiken. 
•	 De kabel van de verlichting kan niet vervangen worden. Als de 

kabel beschadigd is, moet de hele set vernietigd worden. 
•	 Lichtfuncties bedienen: Iedere keer dat de knop wordt ingedrukt 

zullen de lichten naar de volgende functie overschakelen. Er 
zijn in totaal 10 functies. 

•	 Tijdklokstand “On”: als de knop voor de functies “1-10” 3 
seconden wordt ingedrukt, wordt de tijdklok geactiveerd. Er is 
een groen licht zichtbaar en de tijdklok gaat terugtellen vanaf 8 
uur. Na een werking van 8 uur gaat de verlichting automatisch 
uit. Na 16 uur gaat het licht automatisch weer aan en dit wordt 
elke 24 uur herhaald. 

•	 Tijdklokstand “Off”: als de knop 3 seconden wordt ingedrukt, 
dooft het groene licht. De tijdklokfunctie is gestopt. 

•	 Dimmerstand : Je kunt de ledverlichting dimmen via de knop-
pen op de meegeleverde IR-afstandsbediening.

Bewaar instructieblad voor later gebruik. 

Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op wieltjes geeft aan 
dat het product gescheiden van het huishoudelijk afval aangeboden 
moet worden. Het product moet worden ingeleverd voor recycling in 
overeenstemming met de plaatselijke milieuvoorschriften voor afval-
verwerking. Breng het product naar de plaatselijke milieustraat. Door 
producten met dit symbool te scheiden van het huishoudelijk afval, 
helpt u de hoeveelheid afval naar verbrandingsovens of stortplaatsen 
te verminderen en eventuele negatieve invloeden op de volksgezond-
heid en het milieu te minimaliseren.
---------

(DE) Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig, um einen 
optimalen und sicheren Betrieb der Lampen zu gewährleisten, die an 
den SELV-Transformator (Safety Extra Low Voltage) angeschlossen 
werden. 

•	 Es ist sehr wichtig, dass diese Leuchten NIEMALS DIREKT 
an das Netz angeschlossen sind, verwenden Sie immer den 
mitgelieferten Transformator, oder einen mit den gleichen 
Spezifikationen. 

•	 Der Transformator kann sowohl in Innenräumen als auch im 
Freien benutzt werden. 

•	 Nehmen Sie den Transformator vom Netz, wenn er nicht 
betrieben wird. 

•	 Vermeiden Sie Beschädigungen der Kabelisolierung. 
•	 Verbinden Sie dieses Beleuchtungs-Set nicht elektrisch mit 

irgendeinem anderen Beleuchtungs-Set. 
•	 Nehmen Sie die Leuchten nicht innerhalb der Verpackung in 

Betrieb. 
•	 Lassen Sie nicht zu, dass ein Plastikteil mit Hitze oder einer 

Flamme in Berührung kommt.
•	 Die Birne kann nicht ausgewechselt werden. 
•	 Verwenden Sie dieses Set nicht, wenn eine der Lampe defekt 

ist oder fehlt. 
•	 Das Kabel des Beleuchtungs-Sets kann nicht ersetzt werden; 

falls das Kabel beschädigt ist, sollte das Beleuchtungs-Set 
beseitigt werden. 

•	 Steuerung der Leuchtfunktionen: Bei jedem Tastendruck 
schalten die Leuchten auf die nächste Funktion um. Es gibt 
insgesamt 10 Funktionen. 

•	 Timer-Betrieb „On“ (Ein): Wenn die Taste in den Modi „1-10“ 
3 Sekunden lang gedrückt wird, wird der Timer aktiviert. Es 
leuchtet eine grüne LED und der Timer zählt von 8 Stunden 
herunter. Nach 8 Stunden Betriebszeit erlischt das Licht auto-
matisch. Nach 16 Stunden wird das Licht automatisch wieder 
eingeschaltet und der 24-Stunden-Zyklus wiederholt. 

•	 Timer-Betrieb „Off“ (Aus): Wenn die Taste 3 Sekunden lang 
gedrückt wird, erlischt die grüne LED. Die Timer-Funktion ist 
deaktiviert. 

•	 Dimmer-Betrieb : Sie können das Licht über die Tasten der 
mitgelieferten IR-Fernbedienung dimmen.

Bewahren Sie dieses Anweisungsblatt für spätere Bezugnahme 
auf. 

Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet, dass 
das Produkt getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden muss. 
Das Produkt muss gem. der örtlichen Entsorgungsvorschriften der 
Wiederverwertung zugeführt werden. Durch separate Entsorgung 
des Produkts trägst du zur Minderung des Verbrennung oder 
Deponieabfall bei und reduzierst eventuelle negative Einwirkungen 
auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt.
---------

(FR) Veuillez lire attentivement le présent document pour garantir le 
fonctionnement irréprochable et sûr de ces lampes, qui fonctionnent 
sur le transformateur de type SELV (Safety Extra Low Voltage - 
Très basse tension de sécurité). 

•	 Il est très important que lela guirlande électrique ne soit 
JAMAIS DIRECTEMENT connectée sur le secteur, utilisez 
toujours le transformateur fourni ou un transformateur ayant 
les mêmes caractéristiques. 

•	 Le transformateur peut être utilisé à l’intérieur et à l’extérieur. 
•	 Déconnecter le transformateur du secteur lorsqu’il n’est pas 

utilisé. 
•	 Eviter les dommages sur l’isolation électronique. 
•	 Ne pas connecter cette guirlande électrique à une autre 

guirlande électrique. 
•	 Ne pas faire fonctionner la lampe dans l’emballage. 
•	 Ne pas laisser une pièce en plastique venir en contact avec 

une source de chaleur ou avec une flamme. 
•	 L’ampoule ne peut être remplacée. 
•	 N’utilisez pas cet article si l’une des ampoules est défectueu-

se ou manquante. 
•	 Le câble dude la guirlande électrique ne peut être remplacé 

; si le câble est endommagé, lela guirlande électrique doit 
être détruite. 

•	 Contrôleur des fonctions lumineuses : Chaque fois que vous 
appuierez sur le bouton, le luminaire passera à la fonction 
suivante. Il existe 10 fonctions au total. 

•	 Minuterie en mode « Marche » : la minuterie est activée si 
vous appuyez sur le bouton des fonctions « 1-10 » pendant 
3 secondes. Un voyant vert apparaît et la minuterie procède 
au décompte du temps pendant 8 heures. Après 8 heures de 
fonctionnement, les voyants s’éteignent automatiquement. 
Après 16 heures, le voyant se rallume automatiquement et 
réitère ce cycle de 24 heures. 

•	 Minuterie en mode « Arrêt » : si vous appuyez sur le bouton 
et le maintenez enfoncé pendant 3 secondes, le voyant vert 
s’éteint. La minuterie est arrêtée. 

•	 Variateur de lumière en mode : Vous pouvez faire varier 
l’intensité de l’éclairage à l’aide des boutons de la télécom-
mande infrarouge fournie.

Gardez cette fiche d’instruction pour vous y référer ultérieurement.

Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit doit 
faire l’objet d’un tri. Il doit être recyclé conformément à la réglemen-
tation environnementale locale en matière de déchets. En triant 
les produits portant ce pictogramme, vous contribuez à réduire le 
volume des déchets incinérés ou enfouis, et à diminuer tout impact 
négatif sur la santé humaine et l’environnement.
---------

(IT) Per un funzionamento corretto e sicuro di queste luci, che sono 
alimentate da un trasformatore a bassissima tensione di sicurezza 
(Safety Extra Low Voltage, SELV), leggere attentamente le istruzio-
ni fornite di seguito. 

•	 Molto importante: MAI COLLEGARE DIRETTAMENTE il set 
di luci alla presa ma utilizzare sempre il trasformatore fornito 
o un trasformatore con le stesse caratteristiche. 

•	 Il trasformatore può essere utilizzato sia in ambiente chiuso 
che all’aperto. 

•	 Staccare il trasformatore dalla presa di corrente quando non 
lo si utilizza. 

•	 Evitare di danneggiare l’isolamento esterno dei cavi. 
•	 Non collegare elettricamente questo set di luci con nessun 

altro. 
•	 Non mettere in funzione la luce all’interno della confezione. 
•	 Nessuna parte plastica deve venire a contatto con calore 

o fuoco. 
•	 Il bulbo non può essere sostituito. 
•	 Se le lampadine sono difettose o mancanti, non utilizzare 

l’apparecchio. 
•	 Il cavo del set di luci non può essere sostituito; nel caso 

in cui il cavo venga danneggiato, il set di luci deve essere 
distrutto. 

•	 Dispositivo di controllo delle funzioni delle luci: Ogni volta 
che viene premuto il pulsante le luci passano alla funzione 
successiva. Ci sono 10 funzioni in tutto. 

•	 Funzionamento timer “On” (acceso): premere per 3 secondi 
il pulsante delle funzioni “1-10” per attivare il timer. Si accen-
de una luce verde e il timer avvia un conto alla rovescia di 
8 ore. Dopo 8 ore di funzionamento, le luci si spengono auto-
maticamente. Dopo 16 ore, la luce si accende nuovamente 
in modo automatico ripetendo questo ciclo di funzionamento 
durante le 24 ore. 

•	 Funzionamento timer “Off” (spento): tenendo premuto il 
pulsante per 3 secondi, la luce verde si spegne. Il funziona-
mento del timer si interrompe. 

•	 Funzionamento regolatore di luminosità : È possibile attenu-
are la luce impostata tramite i pulsanti del telecomando IR 
in dotazione. 

Conservare queste istruzioni per future consultazioni. 

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non può es-
sere eliminato con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto dev’essere 
riciclato nel rispetto delle norme ambientali locali per lo smaltimento 
dei rifiuti. Separando un prodotto contrassegnato da questo simbolo 
dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il volume dei rifiuti destinati agli 
inceneritori o alle discariche, minimizzando così qualsiasi possibile 
impatto negativo sulla salute umana e sull’ambiente.
---------

(ES) Lea atentamente la información siguiente para garantizar el 
funcionamiento correcto y seguro de estas luces, que funcionan 
con un transformador a muy baja tensión de seguridad (MBTS). 

•	 Es muy importante que el juego de luces NUNCA ESTÉ 
CONECTADO DIRECTAMENTE al suministro de energía. 
Utilice siempre el transformador provisto o un transformador 
de las mismas características. 

•	 El transformador puede ser utilizado tanto en interiores 
como exteriores. 

•	 Desconecte el transformador del suministro cuando no se lo 

           esté utilizando.
•	 Evite dañar el aislamiento de los cables. 
•	 No conecte eléctricamente este juego con ningún otro juego 

de luces. 
•	 No encienda la luz en el envoltorio. 
•	 No permita que las partes plásticas tengan contacto con el 

calor o el fuego. 
•	 La bombilla no puede reemplazarse. 
•	 Si las bombillas están defectuosas o faltan, no utilice el 

artículo. 
•	 El cable del juego no puede reemplazarse; si se lo daña, el 

juego debe ser destruido. 
•	 Botón controlador de las funciones de las luces: Cada vez que 

se presiona el botón, las luces cambiarán a la función siguien-
te. Existen 10 funciones en total. 

•	 Activación del temporizador: si mantiene pulsado el botón 
durante 3 segundos en las funciones 1-10, se activará el tem-
porizador. Aparecerá una luz verde y el temporizador realizará 
una cuenta atrás de 8 horas. Después de 8 horas de funcio-
namiento, las luces se apagarán automáticamente. Una vez 
transcurridas otras 16 horas, las luces se volverán a encender 
automáticamente y se repetirá este ciclo de 24 horas. 

•	 Desactivación del temporizador: si mantiene pulsado el botón 
durante 3 segundos, la luz verde se apagará. El temporizador 
se desactivará. 

•	 Activación del atenuador: Puedes regular la intensidad de la 
luz mediante los botones del mando a distancia por infrarrojos    
incluido.

Guarde esta hoja de instrucciones como referencia para el futuro. 

La imagen del cubo de basura tachado indica que el producto no debe 
formar parte de los residuos habituales del hogar. Se debe reciclar 
según la normativa local medioambiental de eliminación de residuos. 
Cuando separas los productos que llevan esta imagen, contribuyes 
a reducir el volumen de residuos que se incineran o se envían a 
vertederos y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el medio 
ambiente.
---------

(PT) Por favor leia cuidadosamente para assegurar o funcionamento 
satisfatório e seguro destas luzes, funcionam com um transformador 
de Segurança de Voltagem Extra Baixa (SELV). 

•	 É muito importante que o conjunto das luzes NÃO SEJA 
LIGADO DIRETAMENTE à eletricidade, utilize sempre o 
transformador fornecido ou um transformador com as mesmas 
especificações 

•	 O transformador pode ser utilizado no interior ou no exterior. 
•	 Desligue o transformador da corrente quando não estiver em 

utilização. 
•	 Evite danificar o isolamento do cabo. 
•	 Não ligue eletricamente este conjunto de luzes a outro qual-

quer conjunto de luzes. 
•	 Não coloque as luzes em funcionamento quando ainda estive-

rem na embalagem. 
•	 Não permita que qualquer peça plástica entre em contacto com 

calor ou chamas. 
•	 As lâmpadas não podem ser substituídas. 
•	 Não utilize este artigo se uma das lâmpadas estiver com 

defeito ou ausente. 
•	 O cabo do conjunto de luzes não pode ser substituído, se 

o cabo estiver danificado, o conjunto das luzes deve ser 
destruído. 

•	 Função de Controlo de Luz: Cada vez que o botão é pressio-
nado , as luzes mudarão para a próxima função. Existem no 
total 10 funções. 

•	 Funcionamento do temporizador “ON”: Quando o botão é pres-
sionado durante 3 segundos nas funções “1-10” o temporizador 
é ativado. Visualiza-se uma luz verde e o temporizador começa 
a contar 8 horas, Depois das 8 horas de funcionamento, as 
luzes apagam-se automaticamente, Depois de 16 horas, as 
luzes acender-se-ão automaticamente novamente e repetindo 
este ciclo de 24 horas. 

•	 Funcionamento do temporizador “OFF”: Quando o botão é 
pressionado e mantido durante 3 segundos, a luz verde apa-
gar-se-á. A função do temporizador está desligada. 

•	 Funcionamento com regulação “ON”: Quando o botão é pressi-
onado durante 3 segundos na função “Steady On”, o regulador 
está ativado. Uma luz verde aparece, escolha a luminosidade. 
100%, 75%, 50%, 25%. 

•	 Funcionamento do temporizador : O conjunto de luzes pode 
ser regulado através dos botões do telecomando por infraver-
melhos incluído.

Conserve estas instruções para consulta futura. 

O símbolo do caixote do lixo com rodas com uma cruz indica que o 
produto deve ser eliminado separadamente do lixo doméstico. O 
produto deve ser entregue para reciclagem de acordo com as 
regulamentações ambientais locais referentes ao tratamento do 
lixo. Ao separar um produto marcado para não ser incluído no lixo 
doméstico, irá ajudar a reduzir o volume de lixo colocado em 
incineradoras ou aterros e minimizará qualquer potencial impacto 
negativo para a saúde do ser humano e do ambiente.
---------

(SE) Läs följande information noga för att säkerställa en god och säker 
drift av dessa lampor, som använder en transformator med skyddsk-
lenspänning (SELV). 

•	 Det är mycket viktigt att ljusuppsättningen ALDRIG ansluts DI-
REKT till elnätet, använd alltid den medföljande transformatorn 
eller en transformator med samma specifikation. 

•	 Transformern kan användas både inomhus och utomhus. 
•	 Koppla ur transformatorn från elnätet när den inte används. 
•	 Undvik skador på strömsladdens isolering. 
•	 Anslut inte ljusuppsättningen elektriskt med någon annan 

ljusuppsättning.
•	 Använd inte ljuset medan det är kvar i förpackningen. 
•	 Låt inte plastdelarna komma i kontakt med värme eller lågor. 
•	 Lamporna kan inte bytas ut. 
•	 Använd inte den här produkten om en av glödlamporna är 

defekt eller saknas. 
•	 Ljusuppsättningens sladd kan inte bytas ut; om sladden blir 

skadad ska ljusuppsättningen kasseras. 
•	 Ljusstyrenheten: Varje gång knappen trycks in växlar ljusen till 

nästa funktion. Det finns 10 funktioner totalt 
•	 Timerläge ”On” (På): När knappen trycks in i 3 sekunder i 

funktionerna “1–10”, aktiveras timern. En grön lampa lyser 
och timern räknar ner 8 timmar. Efter 8 timmars drift, slocknar 
lamporna automatiskt. Efter 16 timmar tänds lampan igen och 
24-timmarscykeln upprepas. 

•	 Timerläge ”Off” (Av): När knappen trycks och hålls in i 3 sekun-
der, kommer den gröna lampan att vara av. Timerfunktionen 
stoppas. 

•	 Dimmerläge : Du kan dimma ljuset med hjälp av knapparna på 
den medföljande IR-fjärrkontrollen.

Behåll denna bruksanvisning för framtida referens. 

Den överkorsade soptunna-symbolen anger att objektet inte ska 
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kasseras som hushållsavfall. Objektet ska lämnas in för återvinning 
enligt lokala miljöföreskrifter för avfallshantering. När du skiljer ett 
märkt föremål från hushållsavfallet bidrar du till att minska den volym 
avfall som skickas till förbränningsanläggningar eller deponier samt 
minimera eventuella negativ inverkan på människors hälsa och på 
miljön.
---------

(DK) Læs følgende omhyggeligt for at sikre tilfredsstillende funktion 
og sikkerhed af disse lamper, der er en lavvoltlysinstallation med 
transformer. 

•	 Det er meget vigtigt, at belysningsarmaturet ALDRIG FOR-
BINDES DIREKTE til lysnettet. Anvend altid den medfølgende 
transformer eller en transformer med samme specifikationer. 

•	 Transformeren kan bruges både inden- og udendørs. 
•	 Transformeren frakobles lysnettet, når den ikke er i brug. 
•	 Undgå at beskadige ledningsisoleringen. 
•	 Dette belysningsarmatur må ikke tilkobles til øvrige belysnings-

armaturer. 
•	 Lamperne må ikke afprøves, før de er udpakket. 
•	 Ingen plastikdele må kunne komme tæt på varme eller åben ild. 
•	 Lyspære kan ikke udskiftes. 
•	 Anvend ikke produktet, hvis en af pærerne er defekt eller 

mangler. 
•	 Belysningsarmaturets kabel kan ikke udskiftes; hvis kablet er 

beskadiget, skal belysningsarmaturet smides væk. 
•	 Betjening af lysstyring: Hver gang knappen trykkes ind, skifter 

lamperne til den næste funktion. Der er i alt 10 funktioner. 
•	 Timerfunktion “Til”: Når knappen holdes inde i 3 sekunder på 

funktionerne “1-10”, aktiveres timeren. Et grønt lys tændes, 
og timeren tæller ned fra 8 timer. Efter 8 timers drift slukker 
lamperne automatisk. Efter 16 timer tændes lyset automatisk 
igen og denne 24 timers cyklus gentages. 

•	 Timerfunktion “Fra”: Når knappen holdes inde i 3 sekunder, 
slukkes det grønne lys. Timerfunktionen er stoppet. 

•	 Lysdæmperfunktion : Du kan dæmpe lyset via knapperne på 
den medfølgende IR-fjernbetjening.

Opbevar denne brugsanvisning til eventuelt senere brug. 

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand angiver, at varen 
ikke må bortskaffes sammen med det normale husholdningsaffald. 
Dette produkt skal afleveres til genbrug i overensstemmelse med 
kommunens miljøbestemmelser for bortskaffelse. Ved at aflevere til 
genbrug i stedet for at smide væk med husholdningsaffaldet, hjælper 
du med til at reducere mængden af affald, der sendes til forbrændings-
anlæg eller lossepladser, og minimerer derved potentielt negative 
indvirkninger på menneskers sundhed samt miljøet.
---------

(PL) Prosimy uważnie przeczytać poniższe informacje, aby zapewnić 
zadowalające i bezpieczne działanie tego oświetlenia korzystającego z 
transformatora niskonapięciowego (SELV).

•	 NIGDY nie należy podłączać urządzenia BEZPOŚREDNIO 
do sieci.Należy zawsze używać transformatora dołączonego 
w zestawie lub transformatora o tych samych parametrach 
technicznych. 

•	 Transformator może być używany zarówno wewnątrz 
pomieszczeń, jak i na zewnątrz. 

•	 Po zakończeniu użytkowania zawsze należy odłączyć 
transformator od sieci. 

•	 Należy unikać uszkodzeń izolacji kabli. 
•	 Nie używaj tego artykułu, jeśli jedna z żarówek jest wadliwa 

lub jej brakuje. 
•	 Nie należy podłączać elektrycznie tego zestawu do innego 

zestawu oświetleniowego. 
•	 Nie używać produktu, jeśli znajduje się w opakowaniu. 
•	 Należy dopilnować, by żaden z plastikowych elementów nie 

znalazł się w bliskiej odległości od źródeł ciepła lub ognia. 
•	 Spalonej żarówki nie da się wymienić. 
•	 Kabla zestawu oświetleniowego nie da się wymienić. Jeśli 

zostanie on uszkodzony, produkt należy zniszczyć. 
•	 Sterowanie oświetleniem: Każde przyciśnięcie przycisku 

spowoduje, że światełka zaczną świecić się w inny sposób. 
W zestawie jest 10 różnych rodzajów oświetlenia. 

•	 Włączanie zegara („On”): po naciśnięciu przycisku na 
ekranie funkcji „1–10” i przytrzymaniu go przez trzy sekundy 
zostanie włączony zegar. Zaświeci zielony wskaźnik i 
zegar odliczanie do 8 godzin. Po 8 godzinach pracy światło 
zostanie wyłączone automatycznie. Po 16 godzinach światło 
włączy się automatycznie ponownie. Cykl ten będzie się 
powtarzać co 24 godziny. 

•	 Wyłączanie zegara („Off”): po naciśnięciu przycisku i przytr-
zymaniu go przez trzy sekundy zielony wskaźnik zgaśnie. 
Funkcja zegara została wyłączona. 

•	 Włączanie ściemniacza : Zestaw oświetlenia można przy-
ciemnić za pomocą przycisków na dołączonym pilocie na 
podczerwień.

Należy zachować na przyszłość niniejsza ulotkę zawierającą 
instrukcje. 

Przekreślony symbol kosza na odpady oznacza, że oznaczony 
produkt nie może być wyrzucany wraz ze zmieszanymi odpadami 
komunalnymi z gospodarstwa domowego.Zużyty sprzęt elektryczny 
i elektroniczny należy przekazać do przetwarzania i recyklingu 
zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi gospodarowania odpadami. Selektywna 
zbiórka odpadów m.in. z gospodarstw domowych przyczynia się do 
zmniejszenia ilość odpadów przekazanych na składowiska lub do 
spalarni oraz ograniczenia ich potencjalnego negatywnego wpływu 
na zdrowie ludzi i środowisko.
---------

(GR) Ελληνικά - Παρακαλώ διαβάστε τα παρακάτω με προσοχή για 
να διασφαλίσετε την ικανοποιητική και ασφαλή λειτουργία των
παρόντων φώτων, που λειτουργούν με μετασχηματιστή Εξαιρετικά

Χαμηλής Τάσης Ασφαλείας. 

•	 Είναι εξαιρετικά σημαντικό το σετ φώτων να ΜΗΝ ΣΥΝΔΕΕΤΑΙ 
ΠΟΤΕ ΑΠΕΥΘΕΙΑΣ στο δημόσιο δίκτυο και πάντα να 
χρησιμοποιείται ο παρεχόμενος μετασχηματιστής ή ένας 
μετασχηματιστής με τις ίδιες προδιαγραφές. 

•	 Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τον μετασχηματιστή τόσο σε 
εσωτερικούς όσο και σε εξωτερικούς χώρους. 

•	 Αποσυνδέστε τον μετασχηματιστή από την πρίζα του δημοσίου 
δικτύου όταν δεν τον χρησιμοποιείτε. 

•	 Αποφύγετε τις βλάβες στη μόνωση των καλωδίων. 
•	 Μην συνδέετε αυτό το σετ φώτων με ηλεκτρική σύνδεση σε 

οποιοδήποτε άλλο σετ φώτων. 
•	 Μην χειρίζεστε τα φώτα όταν αυτά βρίσκονται ακόμη στη 

συσκευασία τους.
•	 Μην επιτρέπετε σε οποιαδήποτε πλαστικά μέρη να έρθουν σε 

επαφή με θερμότητα ή γυμνή φλόγα. 
•	 Δεν είναι δυνατή η αντικατάσταση των λαμπτήρων. 
•	 Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν εάν ένας από τους 

λαμπτήρες είναι ελαττωματικός ή λείπει. 
•	 Το καλώδιο του σετ φώτων δεν μπορεί να αντικατασταθεί και, 

εάν το καλώδιο είναι κατεστραμμένο, θα πρέπει το σετ φώτων 
να καταστραφεί. 

•	 Ελεγκτής Λειτουργίας Φώτων: Κάθε φορά που πατάτε το 
πλήκτρο, τα φώτα μεταβαίνουν στην επόμενη λειτουργία. 
Υπάρχουν συνολικά 10 λειτουργίες. 

•	 Λειτουργία χρονοδιακόπτη “On” (Ενεργοποιημένος): Όταν 
το πλήκτρο πατηθεί για 3 δευτερόλεπτα στις λειτουργίες 
1- 10, ενεργοποιείται ο χρονοδιακόπτης. Ανάβει ένα πράσινο 
φως και ο χρονοδιακόπτης αρχίζει την αντίστροφη μέτρηση, 
ξεκινώντας από τις 8 ώρες. Μετά από 8 ώρες λειτουργίας, τα 
φώτα σβήνουν αυτόματα. Μετά από 16 ώρες, τα φώτα ανάβουν 
αυτόματα και επαναλαμβάνουν αυτόν τον κύκλο 24 ωρών. 

•	 Λειτουργία χρονοδιακόπτη “Off” (Απενεργοποιημένος): 
Όταν πατάτε το πλήκτρο και το κρατάτε πατημένο για 3 
δευτερόλεπτα, το πράσινο φως σβήνει. Η λειτουργία του 
χρονοδιακόπτη διακόπτεται.

•	 Λειτουργία «Αμυδρού φωτός» : Μπορείτε να ρυθμίσετε 
τον φωτισμό μέσω των κουμπιών του παρεχόμενου 
τηλεχειριστηρίου IR.

Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά. 

Το σύμβολο του διαγραμμένου τροχήλατου κάδου υποδεικνύει ότι το 
αντικείμενο πρέπει να απορρίπτεται ξεχωριστά από τα οικιακά 
απορρίμματα. Σύμφωνα με την τοπική περιβαλλοντική νομοθεσία για 
τη διάθεση των απορριμμάτων, πρέπει να επιστρέψετε τη διάταξη 
για ανακύκλωση. Διαχωρίζοντας ένα επισημασμένο αντικείμενο 
από τα οικιακά απορρίμματα, θα συμβάλετε στη μείωση του όγκου 
των απορριμμάτων που αποστέλλονται σε αποτεφρωτήρες ή σε 
χώρους υγειονομικής ταφής και θα ελαχιστοποιήσετε τυχόν αρνητικές 
επιπτώσεις στην ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον. 

Nederlands

10 lichtprogramma’s 
Met de knop op de adapter kunt u eenvoudig schakelen tussen de negen verschillende lichtprogram-
ma’s. De programma’s zijn als volgt: 

1. Combination: Combinatie tussen lichtkleur 1 en lichtkleur 2, bevat zowel slow fades als twinkle 
effecten. 
2. Steady on: Lichtkleur 1 zonder effecten. 
3. Steady on: Lichtkleur 2 zonder effecten. 
4. Slo-glo: Lichtkleur 1 die langzaam én snel flikkert. 
5. Slo-glo: Lichtkleur 2 die langzaam én snel flikkert. 
6. Sequential: Afwisselend lichtkleur 1 en lichtkleur 2, flikkerend. 
7. Twinkle: Afwisselend lichtkleur 1 en lichtkleur 2, snel flikkerend. 
8. Slow fade: Afwisselend lichtkleur 1 en lichtkleur 2, met een langzame overgang. 
9. Slo-glo: Afwisselend lichtkleur 1 en lichtkleur 2, met een langzame vervaging. 
10. Uit.

Instellen van timer 
Als u de verlichting aanzet, wordt de timer automatisch geactiveerd. De timer zorgt ervoor dat de 
lampjes 8 uur blijven branden, dan vanzelf uitgaan en na 16 uur automatisch weer aangaan. De 
volgende dag op precies hetzelfde tijdstip gaat de verlichting weer branden. 

Voorbeeld:
Als u de timer heeft ingeschakeld om 16:00 uur schakelt de verlichting 8 uur later (om 00:00 uur) 
automatisch uit. Gedurende 16 uur blijft de verlichting uit. De volgende dag om 16:00 uur gaat de 
verlichting weer aan.

Let op: Om voor een langere levensduur te gaan, adviseren we u om de kerstverlichting na de kerst-
periode veilig en droog op te bergen. Op 123led.nl bestelt u diverse haspels waarmee u dit kunt doen.

English

10 lighting programmes 
Using the button on the adapter, you can easily switch between the nine different light programmes. The 
programmes are as follows:

1. Combination: Combination between light colour 1 and light colour 2, includes both slow fades and 
twinkle effects. 
2. Steady on: Light colour 1 without effects. 
3. Steady on: Light colour 2 without effects. 
4. Slo-glo: Light colour 1 that flickers slowly and fast. 
5. Slo-glo: Light colour 2 that flickers slowly and fast. 
6. Sequential: Alternating light colour 1 and light colour 2, flickering. 
7. Twinkle: Alternating light colour 1 and light colour 2, fast flickering. 
8. Slow fade: Alternating light colour 1 and light colour 2, with a slow transition. 
9. Slo-glo: Alternating light colour 1 and light colour 2, with slow fade.
10. Off.

Setting the timer 
When you turn on the lights, the timer is activated automatically. The timer ensures that the lights stay on 
for 8 hours, then switch off automatically and switch on again automatically after 16 hours. The next day at 
exactly the same time, the lights come on again.

Example:
If you switched on the timer at 16:00, the lights will automatically switch off 8 hours later (at 00:00). For 16 
hours, the lighting remains off. The next day at 16:00, the lighting switches on again.

Note: To go for a longer lifespan, we advise you to store your Christmas lights safely and dry after the 
Christmas period. At 123led.nl you can order various reels that allow you to do this.
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